
A tabáwrác ésa budai német mé­
szárosok csstepatéja 1723-ban 
/  és a húsvéti árszabás

N a gy , kem ény lá rm átó l v o lt  han­
gos 1723 áp r ilis  6-án dé le lő tt a pest­
budai röpülőhíd pesto lda li h íd fe je : 
m in t az errevonatkozó panaszos levél 
ezt ékesen e lm ond ja  abban az instán- 
ciában, m elyet a tabáni rác mészáro­
sok in téznek va la  Buda Fő és Rezi- 
denciás Városa ,,Nemes, Szigorú és 
Parancsoló Tanácsához” . A z  ira t több 
más ezerre l együ tt a Budapesti Mé­
szárosok Ipartestülete három , 17. és 
18. századi céh ládá jábó l kerü lt ki, 
m inek utána az Ip a rtes tü le t e sorok 
ír ó já t  kérte fe l  k özépkori és ú jk o r i 
ira ta in ak  fe ldo lgozására . A  céhládák­
ban feküsznek a budai céh ira ta i is: 
egész sereg Zsigmond, Ulászló és I I .  
Lajos idejéből való oklevélkolosszus, 
melyek igen sok középkori oklevél 
hiteles szövegét ő r izték  m eg a budai 
káptalan hites átirata iban. M unkánk 
vaskos kötetté  dagadva  m ájusban j e ­
len ik  meg. Ü jab b k or i részének íz e lí­
tő jéü l szo lgá ljon  az a lább i húsvéti 
budai história.

*
A  budai Tanács a budai m észáro­

sok céhét igen  erős kordában tarto tta . 
H o g y  a m arhahúsárakat lenyom ja , 
m egengedte, h ogy  a Tabán  ráca i kü­
lön m észárostársaságot alakítsanak. 
E z  persze nem  v o lt  céh, hanem  a ffé le  
18. századi en gedélvezett „ha tóság i 
iizem ” -et póto ló , m elyet a Tanács a 
budai árak  leszorítására konkurren- 
cia cé ljáb ó l tű rt meg. „R á co k  Com pá- 
n iá ja ”  v o lt  a neve.

A  rácok  á lta lában fe le ttébb  duhaj 
népség  vo lta k  a 18. századi Buda 
„ForrtacZ í” -jában , v a gy is  „hóstát- 
ján” , m agyaru l „bástyáján”  a Tabán­
ban. E  rácok  igen  kevert népség  v o l­
tak, fő le g  az lévén  nevezetes bennük, 
h o gy  bár ,,rácok” nevén neveztettek, 
rác va la  közöttük a legkevesebb: 
m ég kevesebb v o lt  közöttük  keleti 
óhitű. L eg töb b jü k  katolikus boszna 
vo lt. E zek  it t  vo lta k  m ár a  tö rök  hó­
doltság  a la tt is Budán, fehér fezt 
hordottak , m int m inden kato likus a 
török  hódoltság  alatt, ren ge teg  la ­
kott a V á rb an  is. M iv e l katolikusok 
vo ltak , pénteken böjtöltek, bojtos, 
v a g y is  „savanyó ételt”  ettek. A z  
egy ik  budai vá rb e li kerek bástya a 
V érm ező  fe le t t  b izon yára  ezért n evez­
te te tt el a „ Bojtost Evők Bástyájá­
nak”, vagy is  „Bosznák Bástyájának” , 
alkalm asint hibásan fo rd ítta tvá n  __ az 
ed d ig i irodalom ban  „Savanyú Étel 
Tornyának” .

V o lt  a  budai „rá cok ”  k özö tt temén- 
telen  ipekvidéki és podgoricavidéki 
származású „arbanas”  is, v a g y is  a l­
bán: és p ed ig  részben katolikus, rész­
ben óhitű. Csernovdcs, m ásképpen 
Csarnojevics A rzé n  ip ek i p á tr iá rka  
ezeket hozta  be M agya ro rszág ra  
M on tenegróbó l. V o l t  közöttük  sok 
ig a z i rác is, v a g y is  szerb: ezek rész­
ben m ár a tö rök  a la tt is it t  vo ltak , 
részben a 17. század végén  —  1686 
után —  húzódtak fe l  a tö rök  elő l a 
Dunamentén. M arhakupeckedő, h a j- 
tóskodó vad  nép vo ltak . S ik lóssy 
L ászló  „ A  r é g i B udapest erkö lcstör­
ténetében”  pom pás képet r a jz o l a 
Tabán duhaj é le térő l. A  rácok  h a jla ­
mosak holm i k is  marha elkötésekre is. 
Budán (n ém ileg  p o lgá r ia sod va ) to ­
vább fo ly ta ttá k  m arhaha jtó  fo g la lk o ­

zásukat. E b bő l n ő tt k i kontármészá- 
roskodásuk is.

A  budai céh nem  jó  szemmel nézte 
a tabán i rác mészárosokat, m íg  v ég re  
kenyérellen tét, ik  e gy  parázs  vereke­
désben robbantak ki. A  rácok m ar­
hát ve ttek : a pesti Kecskeméti Kapu. 
e lő tti Széna Téreti, azt v é g ig h a jto t­
ták a pesti V á ro s fa l v izesárka  p a r t­
já n  (később ezért lett neve Mészáro- 
sok-utcája, m ert erre  fo ly t  a hídhoz 
va ló  m arhahajtás: m a Vámház-körút) 
a D u n á ig  s o tt a parton , a fa la k  a la tt 
e lh a jto tták  a m arhát a Szent Feren- 
ciek-utcája sarkáig. I t t ,  a Halászok 
Terén (m a  a M o d e m  K á véh á z  áll 
r a jta )  vo lta k  a pesti céh mészárszé­
kei. A  budai ko llégák  jó fé le  m arha- 
ösztökékkel, b ikaesökökkel és egyéb  
harci eszközzel a pesti k o llégák  szé­
kei k özö tt vá rták  be a rácok h a jtá ­
sát. A  tizen két d ereg lye  álta l tarto tt, 
a Duna közepén, a m ai P ető fi-szobor 
tá já n  „ levasmacskázott”  ren geteg  lánc 
végébe kötö tt két n a gy  d ereg lyére  
szerelt „hidlás”-t a v íz  sodra nyom ta 
P estrő l B udára és vissza. „Die 
bruckhen” v o lt  a neve, elmés szerke­
ze t vo lt, a korm ányos csak beá llíto tta  
a „t im on t”  a v íz  ellenébe, a sodra 
átnyom ta azt a túlsó partra . A l i g ­
h o gy  a  rácok  beha jto tták  a m arha­
á lló  „csárdák”  külön e célra  készült 
h íd ján  a m arhát a repü lő liíd ra , oda­
ron tottak  a m érges ném etek, kem é­
nyen  ellazsnakolták  a rácokat, köz­
ben retten tő dolgokat m ondtak. A z  
egy ik  rác íg y  v a ll ja  a d o lgo t: „Piha!
—  m ondotta az egy ik  ném et m ester
—  nem tekintetes mesterek ezek a 
rácok, hanem afféle ebhitűek ( „ v o n  
hundts g la u b e n )! Csak menjetek a 
Városbíróhoz, meg a Tanácshoz, fü­
tyülök rátok velük együtt!”  N a g y

riadás le tt az ökrök között, ,,da die 
teütschen maijster sind mit dero Vieh- 
Couplet in die bruckhen hin ein ge- 
rutscht” : m ive l a ném et m esterek az 
ökörösztökélő vasakkal ron tottak  be a 
hídra. M a jd n em  h ogy  legázo lták  a 
r ia d t ök rök  a sikongató budai f e jé r ­
népeket a repülőhídon . A  panaszos 
levé lre  a Tanács beidézte a ném et 
m észárosokat (Lan ion es  germ anieos 
Budenses) e gy -e gy  rhénus fo r in t  
s tó f fo t  ve te tt k i rá ju k  közrendzavarás 
m iatt. Ig e n  ám, de va lah ogyan  a T a ­
nács nem in tézkedett a húsvéti hús- 
árszabást ille tő leg , m ire  a ném etek 
sürgős intézkedést kértek, m ondván, 
h ogy  nem m érhetik  a j ó f é l 1 m agyar 
ökör húsát ( fo n t já t  hat m agyar déná­
ro k o n ), hiszen gyermekeikkel együtt 
nyomorultul elvesznek emellett az ár­
szabás mellett, bírságot is kapnak, 
kérik, hogy a Tanács emelje a hús 
fontjának árát 10 dénárra és csak 
három rác széket tűrjön. A  Tanács 
a köze li húsvéti szent napokra va ló  
tek in tettel ú g v  határoz, méressék a 
jó fé le  ökör húsa tovább  is hat déná­
ron, húsvét után m a jd  dön t a rácok  
m egszorítását ille tő leg .

A  rácokat csakugyan e ltilto tták  a 
kon tárolástó l, de az elPnségeskedés 
csak m egm aradt a büszke város i mes­
terek  s a később is fa vá g ó  szekereken 
m a jo rb é li fa lu s i kon tár m észáros á l­
ta l suttyom ban vá go tt  húfjt a kapukon 
becsem pésző rácok  között. V é g re  
Pest Város Tanácsa is kem ényen 
beleszó lt a dologba. 100 boto t ( „hun- 
dert briegl” ) 'íg é rvén  a pesti kapuk 
kapuálló  ha jdú inak  ( fü r o  th iir ste- ! 
h e r ).  ha csak e g v  la t h im p "llé r  mód- j 
dal vá go tt  húst engednek be. T gv  az- \ 
után vége  szakadt a tabán i rácok  kon- ; 
tárolása inak, fő le g  m ikor a Tek in te- ■

tes Nem es Pest, P il is  és S o lt V á rm e ­
gyék  Rendei is m egunták a h 'r c e -  
hurcát. M iv e l ped ig len  a szekér is 
csak akkor guru l, ha ten ge lye  kene- 
tik , o ly  kulim ásszal, m elynek 
„S ch m ie rg r id t”  a neve, ezért akad a 
céh iratok  közö tt holm i 45 fo n t  finom 
nádmézről és 25 fo n t  finom  tö rök  
,.Coffe” -ró\ szóló számla is, m ely  ká­
vé t és cukrot b izon vára  va lam e ly  
n agyú ri asszonyság kap vala, h o gy  
v e g y e  pá rtfogásáb a  a szegény budai 
ném et m észárosm esterekrt a rácok  
ellen. K ik e t  „ebhitű” -nek nevezn i b í­
zón v  budai tö rök  örökségű em lék v o lt  
1723-ban, m int a több i „ebbel” k ap ­
csolatos m á ig  m egm aradt szólás-m on­
dás. „Kélb ibn keik!”  — m ondá B u ­
dim ban egvk or a derék m ozlem , am i 
an nvit testen, h o gv : „Ebnek eb a
kőinké!”  „Kutyhiten”  v o lt  m indenki, 
aki nem m ozlem  hiten vo lt. ..Kutya 
kölnire”  a ,.Hundsfott” , m iből a 
..hnnefut” , m aid  a „ huncut”  szó lett. 
Ilvesm i a „kutya terrremtettte!” . a 
,,kuttttua mea a mája!” , a „kuttya 
terrinnettét nékiie!” . a ..kutyafülű”, 
a ..kutyafáiát” , a kutyából nem lesz 
szalonna !”  és a ,kutnaknserv"t t”

A  „Rácok Városa”  fe le t t  m egkon- 
du lt a buda; negvharang. A  kedves, 
szutvkos. ho ldvilágos, maszatos, regé- 
nvesen és bűbájosán piszkos Tabán  
eltűnik. E z  helves. m ert í^ v  k ril lenn i 
s e lvég re  ez a dolgok  ren d je. Á m de 
vén  budai fiúk ö rö k if jú  szíve örök re  
m egdobban azon b o ld o "  és „huncu­
tu l”  jókedvű  estvék em lékétől. m elve­
ket a „rác ürmös” , a ..tepsin sült rác 
pontú”  és a „rác pite”  íze. znmata 
és illa ta  te tt fe le jthetetlenn é. I f j o n ­
ti vá. derűssé, v 1 dórrá. R öv id en : bu­
daivá.
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